CHORUS

GEWIS5

230V - 50/60 Hz

GW 10 572
GW 12 572
GW 14 572

230V - 50/60 Hz tun.0°C t£39°C

min ===

€

GW 10 573
GW 11 573
GW 12 573
GW 14 573

q3

BEJIOPYCKU

CITHANbHBI CBETAZIBIEA (Man. A)
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(*) NB: cBeTablén Miprae KoxHbl pas, Kani aacsraeta MiciMasnsHas L MakcimanbHas
paHet ycTansBaras IHTaHCIyHaCLb CBATAA.
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LED \
Ambra \

acceso fisso \
localizzazione \

lampeggiante (*)
surriscaldamento

(*) Nota: il led lampeggia ogni qual volta si raggiunge il valore minimo 0 massimo di
luminosita preimpostata.

PROGRAMMAZIONE (Fig. B)

Dip-switch
N° OFF ON
1 PROG NORM
1 1
I _
0 0

Il Dip-switch 1 permette di selezionare la modalita di programmazione (PROG) o di
normale funzionamento (NORM). Solo con Dip 1 in OFF & possibile abilitare i Dip 2 e 3.

Utilizzando esclusivamente i pulsanti locali, & possibile impostare la modalita di

pilotaggio del carico e il tipo di accensione, secondo la procedura seguente:

1. Spostare Dip 1 in OFF (entrata in modalita di configurazione).

2. Se necessario, modificare lo stato del Dip 2 (LE / TE);

3. Se necessario, modificare lo stato del Dip 3 (soft-start / flash-start);

. Impostare il valore di massima luminosita: questo stato & evidenziato da un singolo
lampeggio del led frontale. Regolazione tramite pressione prolungata del tasto
+ (crescente) o — (decrescente): il led lampeggia quando si raggiunge la soglia
massima. Conferma tramite pressione breve del tasto + o —. In questa fase la
lampada potrebbe spegnersi. In tal caso ripetere la regolazione fermandosi poco
prima di raggiungere il valore massimo.

. Impostare il valore di minima luminosita: questo stato & evidenziato da un doppio
lampeggio del led frontale. Regolazione tramite pressione prolungata del tasto
+ (crescente) o — (decrescente): il led lampeggia quando si raggiunge la soglia
minima;

. Spostare Dip 1in ON (uscita dalla modalita di configurazione): il dimmer memorizza i
valori impostati (anche lo stato dei Dip 2 e 3). Il led lampeggia 3 volte e poi si spegne
per un secondo;

7.1 led si accende fisso, ad indicare che il dimmer & ritornato in modalita di

funzionamento normale.

Nota: in modalita di Programmazione qualunque modifica sullo stato dei Dip 2 e 3

comporta il ritorno ai valori di default di luminosita.

INSTALLAZIONE

| conduttori devono essere spinti a fondo scatola come illustrato (Fig. C). Evitare che i
conduttori presenti nella scatola vengano a contatto con le pareti del dimmer.
Non installare termostati o cronotermostati a fianco del dimmer (Fig. D).
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JiByXna3iupliiHbl NepaknioyanbHik
Ne ADKN YK

1 MPA" HAPM

1 1

I _

0 0

[ByxnasiuplitHbl - nepakmioyanbHik 1 BblkapbiCToyBaeuua  Ana  Bbifapy — paxbivMa
nparpamasadHs  (TPAN) 1 HapmanbHai  akcnnyataubli  (HAPM).  [lByxnasiuibliiHbls
nepaktioyanbHiki 2 | 3 akTbIBytoLLA, TONbKI Kani AByXMasiLibliiHbl nepakioyanbHik 1 ALK,

3 Janamoral, TOMbKi NaKanbHblX KHOMAK MOXHA YCTanssalb P3XbiM KaHTPOMO

Harpy3ki i HACTYNHbI ThiM YKNIOYIHHS:

1. [lByxnasiupliiibl - nepaknioyanbHik 1 nepaknioyaeuua y paxeim ALKIL (ka6

YKNIOYbILb PAXbIM KaHirypaupli).

2. MNpbl HeabxoaHacLi 3maHiLe cTaTyc AByxnasiLipliiHara nepakntoyansHika 2 (LE / TE).

3. Mpbl HeabxoaHacui 3MsHiLe CTaH fByxnasiupliiHara nepaxnioyanbHika 3 (Marki

3anycK / 3anyck MipraHHs).

4. YcTanioiLe MakcimanbHae 3Hau3HHe IHTIHCIYHACLL CBATNA: FaThl CTaH Bbl3HavaeLla

af3iHbiM - MipraHHeM  nApagHara  cBeTagbléfa.  Parymoeyua 3 ganamorai

npausrnara HauickaHHs Ha KHOMKY + (yBepx) Ui — (VHi3) (cBeTaablén miprae, kani

JacarHyTbl MakcimanbHbl napor). Mayusepagills KapoTKiM HaLickam Ha KHOMKY + L

—. Y raTbl MOMaHT NiMNa MoXa afknioyaula. Kani rata agbyaseuua, nayrapbile

parynsBaHHe, ane ChblHile Aro npama nepaj AAcsirHEHHeM MakcimManbHara

3HAY3HHS.

YeTanioille  MakcimanbHag  3HaysHHE  iHTSHCIyHacui CBATMA: raThl  CTaH

Bbl3HayaeLla apdiHbM MipraHHem nspajHara ceetagpléda. Parymoeuua 3

fJanamorai npausrnara HauickaHHa Ha KHOMKY + (yBepx) Ui — (yHi3) (cBeTadblén

miprae, kani 4acsrHyTbl MakcimManbHbl napor).

. [1ByxnasiLiplitHbl nepakmoyanbHik 1 nepaknioyaeuya y paxoim YK, (ka6 Boicyj 3
paxbiMa KaHdirypaupli). Cpogak parynssaHHs spkacui 3anamiHae yctanssaHbis
3HAYaHHI (@ Takcama CTaH AByxnasiLiblitblx nepaxknioyanbHikay 2 i 3). Ceetaaplén
miprae 3 pasbl, a NOTbIM Ha CEKYHAY afKnioyaewLa.

. CeeTaaplén miprae (hikcasaHbIM CBATNOM , Bbl3Hayaloybl, LUTO ParynsTap spkacyy
BAPHYYCA ¥ HApManbHbI PXKbIM KCnyaTaLlpli.

BAXHA: y paxbive [lparpamaBaqHs ni060e 3MsHEHHE CTaHy [BYXNasilbliHbIX

nepaknioyanbHikay 2 i 3 BblaHayae 38apoT Aa CTaHAAPTHbIX 3HAY3HHSAY IHTAHCIYHacL

cBdTna.
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MAHTAX

MpaBozka ycTanéyBaeljia HenacpajHa y 610k, sk BbiaHayaxa Ha (Man. C). Mpasoaka ¥
610Ke He NaBiHHa JaTblkaL|lia Jia CLIEHaK 6110Ka ParynsBaHHs spkacLl.

He Ycranéysaiiue Tapmactarbl a6o Tapmactarbl 3 Taiimepami nobay 3 Gnokam
parynsBaxHa apkacty (Man. D).

BbJIFAPCKU

CBETOAWOAHO CUTHAJIN3NPAHE (dwr. A)

CBETOOMOL |
Kexnu6apeHo ‘

MocTOsHHO BKJI.
JI0KaNM3aLst

Murawa (*)
MperpsiBaxe

(*) NB: CBeToAvOAbT MUra npu BCAKO JOCTUraHe Ha NpefBapuTenHo 3ajafeHara
MUHIMaNHA WY MaKCUIMANHa CTOMHOCT Ha MHTEH3UBHOCTTA Ha CBETMHATA.
NPOrPAMUPAHE (dwr. B)
DIP npeskntouBaten
Ne U3KIN BKJ
1 nPor HOPM
2 DY'A
1 1
3 I e
0 0

DIP npesktoysaten 1 ce 13non3sa 3a 1360p Ha pexxm Ha nporpamupate (MPON) uan
HopmasnHa pa6ota (HOPM). DIP npeskntoysateny 2 1 3 morar Aa ce akTBupar camo
korato DIP npeskstoygaren 1 e U3KJ.

V13r10n3Baiiku camo MECTHUTE GyTOHI, MOXETE /ja 3a/aBaTte PexuMa 3a yrpasfeHe Ha

TOBapa 11 TUNa Ha BKITK4BaHe KaKTo Crefisa:

1. 3asbpTeTe DIP npeskntoysaten 1 Ha W3KJT. (3a ga akTvBupate pexum Ha

KOHGUrypupaxe).
2. Mpu HeobxoaMMOCT NpomeHeTe cbeTosHMeTo Ha DIP npeskntoysaten 2 (LE / TE).
3. Mpn HeobxoAMMOCT NpoMeHeTe cheTosiHMeTo Ha DIP npeskioyBaten 3 (nnase
CTapT/ ps3bK cTapT).

4, 3ajialiTe MaKCUManHaTa CTOHOCT 33 MHTEH3VBHOCT Ha CBET/IHATA: CHCTOSHUETO
Ce MoKasea C eAMHWYHO MpemurBaHe Ha npefHust LED. Perynupaitte ¢ gbaro
[IOKOCBaHe Bbpxy 6yToHa + (Harope) wuan — (Hagony) (LED mura npu gocTuraxe
Ha MakcuManHus npar). MoTBbPAETe C KPaTko HaTUCKaHe Ha GYTOHa + Win —.
B 1031 MOMEHT flamnara MoXe ja Ce U3Klio4u. AkO TOBa Ce Crly4i, MoBTopeTe
PEryNNPaHeTo, HO CTIPETE TOYHO NPEAN AOCTUMaHe Ha MaKCUMaHaTa CTOMHOCT.

. 3aaiiTe MUHUMaNHaTa CTOHOCT 33 UHTEH3VBHOCT Ha CBET/IMHATA: CbCTOSHUETO
Ce rokassa C [ABOIHO npemursaHe Ha npepnus LED. Perynupaiite ¢ Abnro
[I0KOCBaHe Bbpxy 6yToHa + (Harope) nv — (Hagony) (LED mura npu gocturade Ha
MIHIAMANHWS rpar).

. 3agbprete DIP npeskniousaten 1 Ha BKJ. (3a fa u3nesete OT pexuma Ha
KOH(Mrypupate). [uMepbT LUe 3anameTi 3afiafieHnTe CTOMHOCTW (8 Cblio U
cbeTosHMETo Ha DIP npesknitoysatenu 2 1 3). LED npemursa 3 mbTi, cnef Koeto
Ce V3KI04BA 33 CeKyHAa.

. LED ce BKio4Ba C NOCTOSHHA CBET/MHA, KOETO N0Ka3Ba, Ye AVMEpbT Ce & BbpHas
B HOPManIEH PaGOTEH PEXMM.

3abenexka: B pexiM Ha rporpamupate BCsika rpoMsiHa B ChCTOsHMETO Ha DIP

npesKioyBaTenn 2 1 3 BOAN [0 BPbLUAHE KbM CTOMHOCTUTE M0 NOApastupaHe 3a

VHTEH3VIBHOCT Ha CBET/MHATA.
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MOHTAX

IpoBogHMLMTE TPsiGBA Ja Ce BMbKHAT MPABUIHO B KYTUSTA, KaKTO € NokasaHo (dwur.
C). lpoBoAHMLYTE B KyTUATA He TPpsI6BA 12 BAM3AT B KOHTAKT CbC CTEHUTE Ha AUMepa.
He mMoHTVpaiiTe TepmocTaTy uiv TepmMocTaTy ¢ Taimep B 61130CT 40 auvepa (dwr. D).

CESTINA

“

SIGNALIZACE PROSTREDNICTVIM LED (obr. A)

Trvale ZAP [
lokalizace (%) ‘

LED

\ Blikajici (*)
Jantarové Zlutd |

Prehrati

") Pozor: LED kontrolka zacne blikat pokazdé, kdyZ je dosaZeno prednastavené
minimélni nebo maximaini hodnoty intenzity osvétleni.

PROGRAMOVANi (obr. B)
DIP piepinac
¢. VYP ZAP
1 PROG NORM
2 M
1 1
’ 0 _n/_

DIP priepinaC 1 se pouzivd k vybéru rezimu programovani (PROG) nebo béZného provozu
INORM). DIP prepinace 2 a 3 Ize aktivovat jen v pfipadé, Ze DIP prepinac 1 je VYPNUTY.

PoutZijete-li pouze mistni tlacitka, Ize nastavit rezim Fizeni zatéZe a typ zapinani nésledovné:

1. Otocte DIP prepinacem 1 do polohy VYPNUTO (pro aktivaci rezimu konfigurace).

2. Je-li to nezbytné, upravte status DIP prepinace 2 (LE/TE).

3. Je-li to nezbytné, upravte status DIP prepinace 3 ( mékky nabéh / start s blikdnim).

4, Nastavte maximalni hodnotu intenzity osvétleni: tento status je indikovan jednim
bliknutim predni LED kontrolky. Prizplsobte diouhym stiskem tlacitka ,+* (nahoru
nebo ,—* (dolli) (LED kontrolka zacne blikat pokazdé, kdyZ je dosazeno maximaini
prahové hodnoty). Potvrdte krétkym stiskem tlaitka ,+* (nahoru) nebo ,—* (dolC).
Kontrolka miiZe v tuto chvili zhasnout. Pokud k tomu dojde, zopakujte postup
regulace, ale zastavte jesté pred dosazenim maximalni hodnoty.

. Nastavte minimalni hodnotu intenzity osvétlent: tento status je indikovan dvojitym
bliknutim predni LED kontrolky. Prizptsobte dlouhym stiskem tlacitka ,+* (nahoru)
nebo ,—* (dolti) (LED kontrolka zacne blikat pokazdé, kdyZ je dosazeno minimaini
prahové hodnoty).

. Otocte DIP prepinatem 1 do polohy ZAPNUTO (pro ukonceni rezimu konfigurace).
Stmivaé ulozi nastavené hodnoty do paméti (a také status DIP prepinacti 2 a 3). LED
kontrolka trikrat blikne a poté na jednu sekundu zhasne.

7.LED kontrolka zatne nepreruSované svitit, coz znaci, Ze stmivac se vrétil do

standardniho provozniho rezimu.

Pozor: V/ ramci rezimu programovani zplisobi jakakoli tprava statusu DIP piepinaci 2

a 3 ndvrat na vychozi hodnoty intenzity osvétleni.

o

o

INSTALACE

Vodice museji byt zatlaeny primo do krabice, jak ukazuje (obr. C). Vodice v krabici se
nesméji dotykat stén stmivace. Do blizkosti stmivace neinstalujte termostaty nebo ¢asové
termostaty (obr. D).

LYSDIODE-SIGNALERINGER (Fig. A)

teendt med fast lys
lokalisering

blinkende (*)
overopvarmning

Lysdiode ‘
Ravfarvet \

(*) Bemaerk: lysdioden blinker hver gang den forindstillede min. eller max. veerdi for
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PROGRAMMERING (Fig. B)

Dip-kontakt

Nr. OFF ON
1 PROG NORM
1 1
< T _
[ 0

Dip-kontakt 1 giver mulighed for at velge programmeringstilstanden (PROG) eller
tilstanden med normal funktion (NORM). Det er kun muligt at tilslutte Dip 2 og 3, nar
Dip 1 er OFF.

Ved kun at benytte de lokale trykknapper, er det muligt at indstille belastningens
styreméde og taendingstypen vha. folgende procedure:

1. Stil Dip 1 pd OFF (adgang til konfigurationstilstand).

2. Skift ved behov tilstanden for Dip 2 (LE / TE);

3. Skift ved behov tilstanden for Dip 3 (soft-start / flash-start);

4., Indstil vaerdien for max. lysstyrke: denne tilstand tilkendegives vha. et enkelt blink
af lysdioden foran. Regulering vha. l&engerevarende tryk pa tasten + (stigende) eller
— (faldende): lysdioden blinker, nar max. teerskel nas. Bekraftelse vha. Kort tryk
pa tasten + eller —. | denne fase kan lampen eventuelt slukke. | dette tilfeelde skal
reguleringen gentages og afsluttes kort for max. vardi nas.

. Indstil veerdien for min. lysstyrke: denne tilstand tilkendegives vha. et dobbelt blink
af lysdioden foran. Regulering vha. l&engerevarende tryk pa tasten + (stigende) eller
— (faldende): lysdioden blinker, nar min. taerskel nas.

.Stil Dip 1 pa ON (udgang fra konfigurationstilstand): dimmer'en gemmer de
indstillede veerdier (sammen med tilstanden for Dip 2 og 3). Lysdioden blinker 3
gange og slukkes herefter i et sekund;

7. Lysdioden teendes med fast lys til angivelse af, at dimmer'en er vendt tilbage til

normal funktion.

Bemaerk: enhver &ndring af tilstanden for Dip 2 og 3 under Programmering medfarer,

at lysstyrken vender tilbage til default-vaerdierne.

o

o

INSTALLATION

Ledningerne skal skubbes helt i bund i dasen, som vist pa illustrationen (Fig. C). Undgé
at ledningerne i désen kommer i kontakt med dimmer'ens vaegge. Der ma ikke installeres
termostater eller kronotermostater ved siden af dimmer‘en (Fig. D).

DEUTSCH

LED-MELDUNGEN (Abb. A)

fest an \
Orientirungslicht ‘

blinkend (*)
Uberhitzung

Gelbe ‘
LED \

(*) Hinweis: Die LED blinkt beim Erreichen des Mindest- oder Hochstwerts der
voreingestellten Leuchtkraft.

PROGRAMMIERUNG (Abb. B)

Utilizando exclusivamente los botones locales, es posible configurar el modo de

pilotaje de la carga y el tipo de encendido, segtn el procedimiento siguiente:

1. Desplace DIP 1 a OFF (entrada en el modo de configuracion).

2. Si es necesario, modifique el estado del DIP 2 (LE / TE);

3. Si es necesario, modifique el estado del DIP 3 (soft-start / flash-start);

4. Configure el valor de maxima luminosidad: este estado se sefiala mediante un
Unico parpadeo del led frontal. Regulacion mediante pulsacion prolongada de la
tecla + (creciente) o — (decreciente): el led parpadea cuando se alcanza el umbral
méximo. Confirme mediante una pulsacion breve de la tecla + o —. En esta fase, la
ldmpara podria apagarse. En tal caso, repita a regulacion deteniéndose poco antes
de alcanzar el valor maximo.

5. Configure el valor de minima luminosidad: este estado se sefiala mediante un doble
parpadeo del led frontal. Regulacién mediante pulsacion prolongada de la tecla +
(creciente) o — (decreciente): el led parpadea cuando se alcanza el umbral minimo;

6. Desplace el DIP 1 a ON (salida del modo de configuracion): el dimer memoriza los
valores configurados (también el estado de los DIP 2 y 3). El led parpadea 3 veces
y luego se apaga durante un segundo;

7. Elled se enciende fijo, para indicar que el dimer ha vuelto al modo de funcionamiento
normal.

Nota: en el modo de Programacion, cualquier modificacion del estado de los DIP 2y 3

provoca la vuelta a los valores de luminosidad predeterminados por defecto.

INSTALACION

Los conductores deben empujarse al fondo de las cajas tal como se ilustra (Fig. C). Evitar
que los conductores de la caja toquen las paredes del dimer.
No instalar termostatos o cronotermostatos al lado del dimer (Fig. D).

EESTI

LED \ Péleb \ Vilgub (*)
Dip Merevaikkollane | lokaliseerimine | Ulekuumenemine
ANZ. OFF ON
(*) NB! LED vilgub iga korda, kui joutakse eelseatud minimaalse voi maksimaalse
1 PROG NORM valgustugevuse vaartuseni.
PROGRAMMEERIMINE (joonis B)
2 Dvﬂ_ Kiipliilti
Nr OFF ON
1 1
3 _/_ 1 PROG NORM
0 0
Uber den Dip-Schalter 1 kann der Programmiermodus (PROG) oder der normale
Betrieb (NORM) ausgewahlt werden. Die Dip 2 und 3 kénnen nur bei Dip 1 auf OFF 2
aktiviert werden.
Verwendet man nur die lokalen Tasten, kann man den Ansteuerungsmodus der Last und ! ;
die Einschaltart wie folgt einstellen: 3 _I_ _/_
1. Den Dip 1 auf OFF verstellen (Eintrag in den Konfigurationsmodus). 0 0

. Bei Bedarf den Zustand des Dip 2 andern (LE / TE);

. Bei Bedarf den Zustand des Dip 3 &ndern (Soft-Start / Flash-Start);

. Die maximale Leuchtkraft einstellen: Dieser Zustand wird von einem Blinkimpuls
der vorderen LED gemeldet. Regelung durch langen Druck der Taste + (steigend
oder — (absteigend): Die LED blinkt beim Erreichen der Hochstschwelle. Bestétigung
durch kurzen Druck der Taste + oder —. In dieser Phase konnte sich die Lampe
ausschalten. In diesem Fall die Regelung wiederholen, dabei kurz vor dem
Hochstwert stoppen.

. Die geringste Leuchtkraft einstellen: Dieser Zustand wird von einem doppelten
Blinkimpuls der vorderen LED gemeldet. Regelung durch langen Druck der Taste +
(steigend) oder — (absteigend): Die LED blinkt beim Erreichen der Mindestschwelle;

. Den Dip 1 auf ON verstellen (Ausgang in den Konfigurationsmodus): Der Dimmer
speichert die eingestellten Werte (auch den Zustand der Dip 2 und 3). Die LED blinkt
3 Mal und erlischt fiir eine Sekunde;

. Die LED brennt dauerhaft und meldet, dass der Dimmer wieder im normalen
Betriebsmodus ist.

Hinweis: Jede Zustandsénderung der Dip 2 und 3 im Programmiermodus fiihrt dazu,

dass die Leuchtkraft wieder auf die Werkseinstellungen zuriickgesetzt wird.

o ENEANNY

o

~

INSTALLATION

Die Beidrahte miissen bis ganz hinten in das Gehduse gedriickt werden, wie angezeigt
(Abb. C). Die Beidrahte im Gehause diirfen die Wande des Dimmers nicht beriihren.
Seitlich des Dimmers keine Thermostate oder Chronothermostate installieren (Abb. D).

EANHNIKA

ZHMATOAOTHZEIZ LED (Eik. A)

LED [ avapy pa_ |
Kexpuumapt \ EVIOTIOWOC \

Boopijver (*)
unepBeppavan

") Xnueiwon: To led avaBoofrivel kaBe ¢opd mov Gtavel otnv eAayiotn A péyotn
TIPOETUAEYLIEVN TIUF GWTIOHOU.

NPOrPAMMATIZMOZX (Eix. B)

Mikpodiakémng (Dip-switch)

N° ANENEPTOMOIHMENO (OFF) ENEPTOMOIHMENO (ON)
1 PROG NORM
2 Dt'é k .
1 1
I _
0 0

0 pkpodiakomtne Dip-switch 1 emtpémel Ty emoyy Tou TPOTOU TIPOYPAPHATIOHOD
PROG) i kavovikric Aettoupyiac (NORM). Mévo pe tov Dip 1 amevepyoromnpévo (OFF)
Lmopolv va evepyoroinBov ot Dip 2 kat 3.

XpNoWonoWVTac aMOKAEIOTIKA TA TOTIKA UTOUTOV, HMOpELTE va emAEEETE TOV TPOTIO

06fynanc Tou $opTiov Kat Tov TUTo £vavanc, c0pdwva e TV akeAoudn dladikaaia:

1. Metakwriote tov Dip 1 ot 8éon OFF (giooSoc otn Aettoupyia Slapdpdwonc).

2. Av eival anapattnto, aAAGEte Tnv Kataotaon tou Dip 2 (LE / TE).

3. Av gival antapaitnto, aAGETe T Katotaon tou Dip 3 (soft-start / flash-start).

4, EMAECTE TNV TP PEYIOTOU WTIOPOU: QuTr N Katdotaon emonuaivetal and éva
povo avaBoopnua tou mpoabiou led. POBuION He TAPATETAPEVN THEDN TOU KOUUTIOU
+ (a0fovo) i — (¢Bivovoa): To led avaPoaPrivel Gtav GTavel OTO PEYIOTO OpIO.
EmBeBaiwon Pe oOvtopn Tieon 10U KOUPTIOD + fj —. Z€ QuTr T (Acn 0 AauTTrpac
umopel va opricel. Ze autiv Ty Tepintwon enavardBete T piBLon otapatwvac Alyo
TIPW GTACEL OTN PEYIOTN TIWI.

. EMAE€Te TV TP EAGYI0TOL GWTIOHOU: aUTH N Katdotaon emonpaivetal aro éva Simo
avapooBnua tou Tpdadlou led. PUBpION pe TapateTapévn Tiiean TOU KOUUTIOD +
(aw€ouoa) 1} — (GBivouaa): To led avaBoaprivet 6tav ¢tdvel aTo eAdyaTo Oplo.

. petakiviiote Tov Dip 1 otn Béon ON (é€oSoc amd T Aettoupyia Slapdpowanc): o
PUBLLOTIC amoBnKelel atn LVALN TIC eTeyHEVeS TIEC (Kaw TNV Katdotaan twv Dip 2
Kkat 3). To led avaBoaPrivel 3 popec Kat aTn cuvéxela aprivet yia va SeutepoAerTto.

7. 7o led avaBet atabepd, umodelvIOVTAC OTL O PUBPIOTIC EMECTPEPE GTOV KAVOVIKO

oMo Aettoupyiac.

Inpeiwon: 2T AeTovpyia mpoypappatiopol omoladhTote ahayr 0Ty Kataotaon Twv

Dip 2 kat 3 EMPEPEL TV ETUOTPOPI) OTIC TIPOETIAEYHEVEC TILEC HWTIOHOD.

o

o

ErKATAZTAZH

Ot aywyol Tpémel va eival TomoBeTNEvOL pEXPL pEoa ato kouTi Omwe ¢aivetal (Ewk. C).
AmodlyeTe oL aywyol TOU UMAPYOLV OTO KouTi va épBouv e emagn pe Ta ToywHaTa Tou
puBpioTr. Mnv ToroBeteite Beppoatdreg r ypovobeppoatarec bimha amo o pubpiat (Etk. D).

ENGLISH

LED INDICATORS (Fig. A)
Amber ‘ fixed on ‘ flashing (*)
LED \ localization \ overheating
(*) Note: the LED flashes every time the pre-set minimum or maximum light intensity
value is reached.
PROGRAMMING (Fig. B)
Dip-switch
No. OFF ON
1 PROG NORM
1 1
S _
0 0

Kiipliliti 1 on programmeerimisreZiimi (PROG) vdi tavaparase t66 (NORM) valimiseks.
Kiipltilitid 2 ja 3 on aktiivsed ainult juhul, kui Kiipldiliti 1 on asendis OFF.

Kohapealsete nuppude abil saate seada koormuse juhtimise reziimi ja liilitumise tiitipi

jérgmiselt:

1. Lilitage kiipliliti 1 asendisse OFF (programmeerimisreziimi aktiveerimine).

2. Vajadusel muutke olekut Kiipliilitiga 2 (LE / TE).

3. Vajadusel muutke olekut kiipliilitiga 3 (sujuv stittimine / kohene siittimine).

4, Seadke maksimaalne valgustugevuse vaartus: seda olekut margib eesmine LED (ihe
valgatusega. Reguleerige pika puudutusega + (liles) voi — (alla) klahvil (LED vilgub,
kui joutakse max kiinniseni). Kinnitage, vajutades lihidalt + voi — Klahvi. Selle
tegemisel voib lamp kustuda. Kui see juhtub, korrake reguleerimist, kuid peatuge
vahetult enne max védrtuseni joudmist.

5. Seadke minimaalne valgustugevuse védrtus: seda olekut mérgib eesmine LED kahe
valgatusega. Reguleerige pika puudutusega + (liles) voi — (alla) klahvil (LED vilgub,
kui joutakse min kiinniseni).

6. Lilitage kiipliiliti 1 asendisse ON (programmeerimisreziimist  lahkumine).
Valgusregulaator salvestab seatud vaartused (ja samuti kiiplilitite 2 ja 3 asendi).
LED vilgub 3 korda ja see jérel kustub sekundiks.

7. LED siittib ja jadb pdlema, mérkides, et valgusregulaator on pddrdunud tagasi
tavapérase t00 reziimi.

NB! Programmeerimisreziimis kiiplilitite 2 ja 3 oleku muutmisel maaratakse

valgustugevuse vaartusteks vaikevaartused.

PAIGALDUS

Juhtmed tuleb otse karpi liikata, nagu joonisel naidatud (joonis C). Karbis olevad juhtmed
ei tohi puutuda vastu valgusregulaatori killgi.
Arge paigaldage valgusregulaatori kérvale termostaate, ega aeg-termostaate (joonis D).

FRANGAIS

Led \ Allumé fixe \ (*)
Ambre ‘ Localisation ‘ Surchauffe

Remarque : le voyant clignote chaque fois que la valeur minimale ou maximale de la
luminosité imposée est atteinte.

PROGRAMMATION (Fig. B)

Interrupteur DIP
N° ARRET MARCHE
1 PROG NORM
1 1
s _
0 0

L'interrupteur DIP 1 permet de sélectionner la modalité de programmation (PROG) ou de
fonctionnement courant (NORM). On ne pourra habiliter les interrupteurs DIP 2 et 3 que si
l'interrupteur DIP 1 se trouve sur OFF.

En utilisant exclusivement les boutons-poussoirs locaux, on pourra imposer la modalité de

pilotage de la charge et le type d'allumage selon la procédure suivante :

1. Déplacer I'interrupteur DIP 1 sur OFF (entrée en modalité de configuration).

2. Au besoin, modifier I'état de I'interrupteur DIP 2 (LE / TE) ;

3. Au besoin, modifier I'état de I'interrupteur DIP 3 (Soft-start / Flash-start) ;

4. Imposer la valeur de la luminosité maximale : elle est mise en évidence par un
simple clignotement du voyant en facade. Réglage par pression prolongée de
la touche + (croissante) ou — (décroissante) : le voyant clignote lorsque le seuil
maximal est atteint. Confirmer a I'aide d'une pression bréve de la touche + ou —.
Dans cette phase, la lampe pourrait s'éteindre. Dans ce cas, répéter le réglage en
s'arrétant juste avant d'atteindre la valeur maximale.

. Imposer la valeur de la luminosité minimale : elle est mise en évidence par un
double clignotement du voyant en fagade. Réglage par pression prolongée de
la touche + (croissante) ou — (décroissante) : le voyant clignote lorsque le seuil
minimal est atteint ;

. Déplacer I'interrupteur DIP 1 sur ON (sortie de la modalité de configuration): le
variateur mémorise les valeurs imposées (et également I'état des interrupteurs DIP
2 et 3). Le voyant clignote 3 fois, puis s'éteint une seconde ;

. Le voyant s'allume fixe pour indiquer que le variateur est retourné en modalité de
marche courante.

Remarque : en modalitt de programmation, toute modification de I'état des

interrupteurs DIP 2 et 3 entraine le retour aux valeurs par défaut de la luminosité.

INSTALLATION

Les conducteurs devront étre poussés au fond du boitier, comme illustré sur la (Fig. C).
Eviter que les conducteurs présents dans le boitier entrent en contact avec les parois du
variateur d'intensité. Ne pas installer de thermostats ou de thermostats programmables
pres du variateur d'intensité (Fig. D).

GAEILGE

o

o

N

PROGRAMIRANJE (sl. B)
DIP prekidac
br. ISKLJUCENO UKLJUCENO
1 PROG NORM
2
1 1
s _
0 0

DIP prekidac 1 upotrebljava se za odabir nacina rada programiranje (PROG) ili uobicajenog
nacina rada (NORM). DIP prekidaci 2 i 3 mogu se omoguciti kada je DIP prekidac 1 iskljucen.

Samo pomocu lokalnih potisnih gumba moZete postaviti nacin upravijanja punjenjem i

vrstu ukfjucivanja na sljedeci nacin:

1. Okrenite DIP prekidac 1 u poloZaj iskljuceno (OFF) (kako biste omogucili nacin rada
za konfiguriranje).

2. Prema potrebi, promijenite stanje DIP prekidaca 2 (LE/TE).

3. Prema potrebi, promijenite stanje DIP prekidaca 3 (meko pokretanje/impulsno pokretanje).

4, Postavite vrijednost maksimalne jacine svjetla: ovo se stanje oznacava jednim
treptajem prednjeg LED svjetla. Podesite dugim pritiskom na tipku gumba + (gore)
ili — (dolje) (LED svjetlo treperi kada se dosegne maksimalna zadana vrijednost).
Potvrdite kratkim pritiskom tipke gumba + ili — Svjetlo se u tom trenutku moze
iskljuciti. Ako se to dogodi, ponovite podesavanie, no zaustavite se netom prije no
§to se dosegne maksimalna vrijednost.

5. Postavite vrijednost minimalne jacine svjetla: ovo se stanje oznacava dvostrukim
treptajem prednjeg LED svjetla. Podesite dugim pritiskom na tipku gumba + (gore)
ili— (dolje) (LED svjetlo treperi kada se dosegne minimalna zadana vrijednost).

6. Okrenite DIP prekidaC 1 u poloZaj ukljuéeno (ON) (kako biste izasli iz nacina rada za
konfiguriranje). Regulator svjetloce pohranit ¢e postavijene vrijednosti (kao i stanja DIP
prekidaca 2 i 3). LED svjetlo zatreperit ¢e 3 puta, a zatim ¢e se na sekundu iskljuciti.

7. LED svjetlo ukljucuje se stalno ukljucenim svjetiom oznacavajuéi da se regulator
svjetloée vratio u uobicajeni nacin rada.

Napomena: u nacinu tada za programiranje sve promjene stanja DIP prekidaca 2 i 3

dovode do povratka jacine svjetla na zadane vrijednosti.

INSTALACIJA

Zice se moraju gumnuti u kuciste, kao &to je prikazano (sl. C). Zice u kucistu ne smiju
doticati stjenke regulatora svjetloce. Termostate ili termostate s vremenskim upravijanjem
ne postavijajte u blizinu regulatora svjetloce (sl. D).

KA3AK
APbIK IMOATHI CUTHAT (A cyperi)

TypakTbl KOcynbl ‘ KbInbINbIKTalTbIH (*)
rnokanusauus ‘ ACKbIH Kbl3AbIpy

Kapbik AnoaTsbI Wam ‘
Caprbiw

(*) Hasap aynapbiHbi3: apblk kapKbIHAbINbIFbIHBI an/blH ana OpHATbINFaH eH Killi
HeMece eH YIKeH MaHiHe JKETKeH CailblH XapblK AMOATI LaM KbinbinbIKTanb!.

BAFIAPIAMATIAY (B cyperi)

JKapblk KOCKbILIbI

Ne eLiPyni KOCYIbl

1 PROG NORM
1 1

3 [ e
0 0

1-Wi xapblk KocKbILbI Garaapnamanay pexumii (PROG) He KanbinTbl XyMbICTbI
NORM) TaHaay yLuiH naiaanaHbinagsl. 2-1i xaHe 3-Lui xapblk KOCKbILUTaPbIH Tek
1-Lui kapblk KOCKbILLbI eLUipyni 6onFaHaa FaHa Kocyra Gonagbl.

Tek xeprinikti GatbipMa TyiiMenepai naipanaHa oTbipbin, xykteme Gackapy

PeXVUMI MeH KOCKbILL TypiH TeMeHaerifeit opHaTyra 6onagel:

1. 1-Wi xapblk KOCKbILLILIH SLLIpYNi kanbinka GypaHsi3 (KOHbUrypauusinay pexvmii

icke Kocy YLUiH).

Kaxet Gonca, 2-Lui xapblK KOCKbILWbIHbIR KyWiH (LE / TE) e3repTiHia.

KaxeT 6onca, 3-Lui xapblK KOCKbILLbIHBIK KyiiH (ymcak BacTay / KbinblnblkneH

6acray ) e3repriHia.

JKapblk KapKbIHABINbIFbIHBIK €H YNIKEH MHIH OpHaTbIHbI3: By Kyil anablHfbl

XapblK AnoAbIHbIK 6ip XbIMbINbIFbl apKbINbI KepceTineni. + (Kofapbl) Hemece

— (TeMeH) TyiiMe nepHenepiH y3ak TYpTy apkblibl PETTEHI3 (EH YNKEH Luekke

KETKEeH[E XapblK AVOATI LaM XbiMbIfbIKTalb!). + HeMece — TyiiMe NepHeCiH

Kbicka FaHa 6acy apkbirnbl pacTaHbl3. Ocbl TyCTa LaM CeHin kanybl MyMKiH. Erep

conait Gonca, petTeyai kailTanaHbl3, Gipak eH yrKeH MaHre xeTepaiH Typa

anfblHAa ToKTaTbIHbI3.

5. KapblK KapKbIHObIMbIFbIHBIH €H Killi MOHIH OpHaTbIHbI3: Byn Kyl anablHfbl
XapblK AVOABIHBIK KOC XbiMbibiFbl apKblnbl kepceTineai. + (oFapbl) Hemece
— (TeMeH) TyiimMe nepHenepiH y3ak TypTy apkbifbl PETTEHi3 (eH Killi Liekke
KETKEHZIE KapblK AMOATBI LLaM XbiIMbINbIKTaiAb!).

6. 1-Wi Kapblk KOCKbILbIH KOCYMbl Kamnbinka OypaHbi3 (KoHUrypaumsnay
PEXUMIHEH LUbIFY YLWiH). XKapblk peTTerilu opHaTbiFaH MaHAepai (CoHpait-ak
2-WWi XaHe 3-xapblk KOCKbILUTAPAbIH KyAiH) Xaablaa cakTaitabl. Xapblk AOATbI
wam 3 peT XbinblnblKkTaiabl, COAaH keiiH 6ip cexyHaka coHeai.

7. )Kapblk AvoaTbI WaM TYpaKTbl KaHbiM, Xapblk PETTErLITIH KanbiMTbl pexumMre
oparaHblH Gingipeni.

Hasap aypapbiHbI3:  Barmapnamanay pexumioe 2-wi keHe  3-kapblk

KOCKbILUTApAbIH KyWiHIH KaHgai Aa 6ip e3repTinyi xapblK kapKbIHABINbIFbIHBIH

9fenki MaHAepiH kanTapaas!.

w N

Eal

OPHATY

CbiMaapabl KopanTbiH illiHe CypeTTe KepceTinrexaeit etin ThiFy kepek (C cyperi).
KopanTbiH iLuiHaeri cbiMaap apblk peTTeriluTiH kabblpranapbiHa Tvin TypMayra Tvic.
TepmocTaTTapabl HEMece CUHXPOHAamFaH TepMocTaTTapabl Kapblk PETTEriluTiH
kacbiHa opHaTyra Gonmaiiael (D cyperi).

LIETUVIU

jiungtas | Mirksi (*)
lokalizacija \ Perkaitimas

LED [ Fi
Geltonas ‘

(") PASTABA: Sviesos diodas mirksi kaskart, kai pasiekiama i§ anksto nustatyta
minimali arba maksimali $viesos intensyvumo reikSme.

PROGRAMAVIMAS (B pav.)
DIP jungiklis
Nr. I1SJUNGTAS |JUNGTAS
1 PROG NORM
2 DY'A
1 1

1 DIP jungiklis naudojamas programavimo rezimui (PROG) arba jprastam veikimui (NORM)
pasirinkti. 2 ir 3 DIP jungiklius galima jjungti tik kai 1 DIP jungiklis i§jungtas.

Naudodami tik vietinius mygtukus apkrovos valdymo rezima ir jjungimo tipa galite nustatyti

tokiu budu:

1. Nustatykite 1 DIP jungiklj j iSjungta padétj (kad jjungtuméte konfigiravimo rezima).

2. Jeigu reikia, pakeiskite 2 DIP jungiklio buseng (LE / TE).

3. Jeigu reikia, pakeiskite 3 DIP jungiklio buseng (tolydus paleidimas / staigus
paleidimas).

4. Nustatykite maksimalia $viesos intensyvumo reikSme: §i biisena parodoma vienu priekinio
Sviesos diodo Zybtelgjimu. Reguliuokite ilgai paliesdami mygtuka + (aukstyn) arba —
(zZemyn) (Sviesos diodas mirksi, kai pasiekiama maksimali riba). Patvirtinkite trumpai
paspausdami mygtuka + arba — . Tuo metu lemputé gali iSsijungti. Jeigu taip atsitinka,
pakartokite reguliavima, bet sustokite prie$ pat pasiekiant maksimalia reikSme.

5. Nustatykite minimalia Sviesos intensyvumo reik$me: $i bisena parodoma dvigubu
priekinio Sviesos diodo Zybtelgjimu. Reguliuokite ilgai paliesdami mygtuka +
(aukstyn) arba — (Zemyn) (Sviesos diodas mirksi, kai pasiekiama minimali riba).

LED [ ARSWLSeasta | AgC *
Omra \ logani \ Réthéamh

(*) NB: caochann an LED gach uair a bhaintear amach an t- fosluach nd an t-uasluach
réamhshocraithe do dhéine solais.

Dip-switch 1 is used to select programming mode (PROG) or normal operating mode
INORM). Only when Dip 1 is on OFF can Dips 2 and 3 be enabled.

Using only the local push-buttons, you can set the load control mode and the type of

switch-on. Proceed as follows:

1. Set Dip 1 to OFF (entry into configuration mode).

2. If necessary, modify the status of Dip 2 (LE / TE);

3. If necessary, modify the status of Dip 3 (soft-start / flash-start);

4. Set the maximum light intensity value: this status is highlighted by a single flash of the
front LED. Regulate by pressing the + button key (increase) or — button key (decrease) and
keeping it pressed; the LED will flash when the maximum threshold is reached. Confirm
by briefly pressing the + or — button key. In this phase, the lamp could switch off; if this
happens, repeat the regulation but stop just before reaching the maximum value.

. Set the minimum light intensity value: this status is highlighted by a double flash
of the front LED. Regulate by pressing the + button key (increase) or — button key
(decrease) and keeping it pressed; the LED will flash when the minimum threshold
is reached;

. Set Dip 1 to ON (quit the configuration mode): the dimmer will memorise the set
values (also the status of Dips 2 and 3). The LED will flash 3 times, and then switch
off for a second;

7. The LED switches on with a fixed light, indicating that the dimmer has returned to

normal operating mode.

Note: in Programming mode, any modification to the status of Dips 2 and 3 causes a

return to the default light intensity values.

INSTALLATION

The wires must be pushed right into the box, as shown (Fig. C). The wires in the box must
not come into contact with the dimmer walls.
Do not install thermostats or timed thermostats next to the dimmer (Fig. D).

ESPANOL

o

o

SENALIZACIONES LED (Fig. A)

Led \ ido fijo |
ambar ‘ localizacion ‘

intermitente (*)
Sobrecalentamiento

*) Nota: el led parpadea cada vez que se alcanza el valor minimo o maximo de
luminosidad preconfigurada.

PROGRAMACION (Fig. B)

Interruptor Dip-switch

N° OFF ON

1 PROG NORM
1 1

I _
0 0

El interruptor DIP 1 permite seleccionar el modo de programacién (PROG) o de
funcionamiento normal (NORM). Solo con DIP 1 en OFF es posible habilitar los DIP 2y 3.

Lasc Dip
Uimh. MUCHTA AR SIOL
1 CLARU NORM
1 1
3 [ e
0 0

Usaidtear Lasc Dip 1 chun mod clraithe (CLARU) n6 gnéthoibriocht (NORM) a roghnti. Ni
féidir laisc dip 2 agus 3 a chumas( ach nuair ata lasc dip 1 MUCHTA.

Tri na cnaipi brdi loganta amhdin a Usaid, féadann ti an mad rialaithe ualaigh a shocrd

chomh maith leis an gcinedl cur ar sitil mar seo a leanas:

1. Cuir lasc dip 1 ag an méd MUCHTA (chun méd cumraiochta a chumast).

2. Més g4, athraigh stadas lasc dip 2 (LE / TE).

3. Mas g4, athraigh stadas lasc dip 3 (tosach bog/flaistosach ).

4. Socraigh an t-uasluach do dhéine solais: Comharthaitear an stédas sin ag aon splanc
amhdin ag an LED tosaigh. Rialaigh tri mhean tadhaill fhada ar an eochair cnaipe
+ (suas) nd — (sios) (caochann an LED nuair a bhaintear amach an t-uastairseach).
Dearbhaigh trf bhrd go tapa ar an eochair cnaipe + nd —. D'fhéadfadh go gcasfai an
lampa as ag an bpointe sin. Mé tharlaionn sé sin, déan an rialtl aris ach stad direach
sula mbaintear amach an t-uasluach.

. Socraigh an t-uasluach do dhéine solais: comharthaitear an stadas sin ag splanc
faoi dhd ag an LED tosaigh. Rialaigh tri mhean tadhaill fhada ar an eochair cnaipe +
(suas) nd — (sios) (caochann an LED nuair a bhaintear amach an t-iostairseach).

. Cuir lasc dip 1 ag an stddas MUCHTA (chun deireach a chur le méd cumraiochta).
Cuimhneoidh an t-islitheoir na luachanna a socraiodh (chomh maith le stddas na
lasc dip 2 agus 3). Splancfaidh an LED faoi thri, agus ansin casfar as € ar feadh
soicind.

. Casann an LED air le solas seasta, a chomharthaionn go bhfuil an t-islitheoir fillte ar
an mdd gnathoibriochta.

NB: Sa mhdd Cléraithe, mé dhéantar aon athrt ar stadas na lasc dip 2 agus 3 filltear

ar luachanna réamhshocraithe an déine solais.

[ sumeAL |

Ni mér na sreanga a bhr direach isteach sa bhosca, mar a thaispedntar (Fig. C). Ni mor
nach mbeadh teagmhéil ag na sreanga sa bhosca le ballai an t-islitheora.

N4 cuir isteach teirmeastait nd teirmeastait atd bunaithe ar thrathchlar in aice leis an
islitheoir (Fig. D).

HRVATSKI

LED [ Stalno UKLJUBENO | Treptajuce (*)

Zuto ‘ lokalizacija ‘ Pregrijavanje

o

o

~

(*) Napomena: LED svjetlo treperi svaki put kada se dosegne unaprijed postavijena
vrijednost minimalne ili maksimalne jacine svjetla.

6. Nustatykite 1 DIP jungiklj j jjungta padétj (kad iSjungtumeéte konfigliravimo rezima).
Pritemdymo jtaisas jsimins nustatytas reikSmes (taip pat 2 iR 3 DIP jungikliy
bisena). LED indikatorius 3 kartus sumirksés, tada sekundei i$sijungs.

7. Sviesos diodas isijungs ir pastoviai Svies, parodydamas, kad pritemdymo jtaisas vél
veikia jprastu rezimu.

PASTABA: programavimo rezimu bet kaip pakeitus 2 ir 3 DIP jungikliy bisena bus

grazintos numatytosios $viesos intensyvumo reikSmés.

MONTAVIMAS

Laidus reikia jstumti tiesiai j dézute, kaip parodyta (C pav.). Laidai déZutéje neturi liestis su
pritemdymo jtaiso sienelémis. Nejrenkite termostaty arba reguliuojamo laiko termostaty
Salia pritemdymo jtaiso (D pav.).

LATVISKI

LED [ IESLEGTS (fikséts) | Mirgo ()
Dzintara krasa ‘ lokalizacija ‘ Parkar§ana

(*) NB: LED lampina nomirgo ik reizi, kad tiek sasniegta iepriek$ iestatita minimala vai
maksimala gaismas intensitates vertiba.

PROGRAMMESANA (Att. B)

DIP slédzis
Nr. 1ZSLEGTS IESLEGTS
1 PROG NORM
1 1
3 [ e
0 0

Pirmo DIP sledzi izmanto, lai atlasitu programmeéSanas rezimu (PROG) vai normalu
darbibas rezimu (NORM). Otro un treso DIP slédzi varat iespéjot tikai tad, kad pirms DIP
sledzs ir izslegts.

Izmantojot esosas spiedpogas, varat $adi iestafit slodzes vadibas reZimu un ieslégSanas veidu:
1. Pagrieziet pirmo DIP slédzi pozicija IZSLEGTS, lai iespéjotu konfiguracijas rezimu.
2. Ja nepiecieSams, mainiet otra DIP slédza statusu (LE / TE).
3. Ja nepiecieSams, mainiet otra DIP slédZa statusu (ieslédzas maigi / ieslédzas strauji).
4. lestatiet maksimalo gaismas intensitates vertibu: uz statusu norada vienu reizi
iedegusies priekseja LED lampina. Veiciet reguleSanu, ilgi nospiezot taustinus + (uz
augsu) vai — (uz leju), LED lampina mirgos, kad bis sasniegts maksimalais limenis.
Apstipriniet viegli nospiezot taustinu + vai —. Saja bridi lampa var izslgties. Ja ta
notiek, atkartojiet proceddru, bet apstajieties tiesi pirms sasniegta maksimala vértiba.
5. lestatiet minimalo gaismas intensitates vertibu: uz statusu norada divas reizes
iedegusies priekséja LED lampina. Veiciet reguléanu, ilgi nospiezot taustinus + (uz
augsu) vai — (uz leju), LED lampina mirgos, kad biis sasniegts minimalais fimenis.
6. Pagrieziet 1. DIP slédzi pozicija IESLEGTS (lai izietu no konfiguracijas rezima).
Reostats atcerésies iestatitas vértibas, ka ari 2. un 3. DIP slédza statusu. LED
lampina iedegsies tris reizes, bet tad uz sekundi izslégsies.
7. LED lampina iedegas, noradot, ka reostats atgriezies normala darbibas rezima.
NB: jebkadas programmésanas rezima darbibas laika raditas izmainas 2. un 3. DIP
sledzim atjauno gaismas intensitates noklusejuma vértibas.

[ INSTALACWA |

Vadiem jabit ievietotiem kasté, ka paradits attéla (Att. C). Kasté esosie vadi nedrikst
saskartiem ar reostata sienam. Lidzas reostatam neuzstadiet parastus termostatus vai
termostatus ar taimeri (Att. D).



MAGYAR
LED JELZES (A ébra)
LED [ FolyamatosBE | Villogd (*)
Sarga | lokalizélds | tiimelegedés

") Megjegyzés: a LED az eldre bedllitott minimalis vagy maximalis fényer6érték
elérésekor minden alkalommal villog.

PROGRAMOZAS (B abra)
DIP | 16
Szém Ki BE
1 PROG NORM
. DvA
1 1
’ 0 _o/_

Az 1 jeli DIP kapcsold a programozas {izemmdd (PROG) vagy a normal miikddés
NORM) kivalasztésara szolgél. A 2 és 3 jel(i DIP kapcsoldk csak az 1 jel(i DIP kapcsold KI
allapotaban engedélyezhetok.

Kizarélag a helyi nyomdgombok haszndlataval bedllithatia a terhelés vezériésének

(izemmadjat és a bekapcsolas tipusat a kovetkezdk szerint:

1. Allitsaaz 1 jelti DIP kapcsolét Kl allasba (a konfiguralas tizemméd engedélyezéséhez).

2. Sziikség esetén modositsa a 2 jel(i DIP kapcsold allapotat (LE / TE).

3. Szlikség esetén mddositsa a 3 jelli DIP kapcsold allapotat (lagy inditds / gyors inditas).

4. Allitsa be a maximélis fényerd értékét: ezt az allapotot az elélapi LED egy felvillandsa
jelzi. A + (fel) vagy — (le) gombbal végezze el a bedllitast (a LED a maximalis
kiiszObérték elérésekor villog). Nyugtazza a + vagy — gomb révid megnyomasaval.
Ezen a ponton a lampa kikapcsolhat. Ha ez megtérténik, ismételje meg a bedllitast,
de dlljon le a maximélis érték elérése eldtt.

5. Allitsa be a minimalis fényerd értékét: ezt az allapotot az elélapi LED ket felvillandsa
jelzi. A + (fel) vagy — (le) gombbal végezze el a bedllitast (a LED a minimalis
kiiszobérték elérésekor villog).

6. Allitsa az 1 jeli DIP kapcsolét BE 4lldsba (a konfiguralds tzemmédbl valo
kilépéshez). A fényerd-szabélyozd megjegyzi a bedllitott értékeket (és a 2, illetve 3
jelti DIP kapcsol6 allapotat). A LED 3-szor felvillan, majd egy mésodpercre kikapcsol.

7. A LED dllando fényercvel bekapcsol, jelezve, hogy a fényerd-szabalyozo visszatért
normél tizemmddba.

Megjegyzés: Programozés (izemmaddban a 2 és 3 jelli DIP kapcsolok dllapotanak

minden médositasa a fényerd alapértelmezett értékre vald visszatérését okozza.

FELSZERELES

A vezetékeket az abranak megfelelden be kell nyomni a dobozba (C abra). A dobozban
a vezetékek nem érintkezhetnek a fényerd-szabélyozo faldval. Ne szereljen termosztatot
vagy idozitett termosztatot a fényerd-szabélyozd mellé (D abra).

MALTI

IS-SINJALAR TAL-LED (Fig A)

LED

[ Iffissat fug ON
Ambra ‘

[ Teptip (*)
lokalizzazzjoni ‘

Tishin eccessiv

(") NB: I-LED iteptep kull darba li jintlahaq il-valur tal-intensita tad-dawl minimu jew
massimu ssettjat minn gabel.

IPPROGRAMMAR (Fig B)
Dip-switch (Swic¢ b'pakkett dual in-line, Dual in-line
Le. OFF ON
1 IPPROG NORM
1 1
0 I S
0 0

Dip-switch 1 jintuza biex tintghazel il-modalita ta' pprogrammar (IPPROG) jew il-modalita
operazzjoni normali (NORM). Dip-switches 2 u 3 jistghu jigu attivati biss meta dip-switch
1 ikun MITFI (OFF).

Bl-uzu biss ta" buttuni lokali, inti tista' tissettja I-modalita ta' kontroll ta' karga u t-tip ta"

xeghil kif gej:

1. Itfi dip-switch 1(biex tattiva I-modalita ta" konfigurazzjoni).

2. Jekk mehtieg, ibdel I-istatus tad-dip-switch 2 (LE / TE).

3. Jekk mentieg, ibdel I-istatus tad-dip-switch 3 (bidu baxx / bidu mghaggel).

. Issettja |-valur massimu tal-intensita tad-dawl: dan I-istatus huwa indikat minn
teptita unika tal-LED ta' quddiem. Irregola b'mezzi ta' messa twila fuq il-buttuna
+ (fuq) jew - (isfel)(-LED iteptep meta jintlahaq il-livell limitu massimu). lkkonferma
billi taghfas ghal ftit sekondi I-buttuna + jew -. F'dan il-punt il-lampa tista" tintefa.
Jekk jigri dan, irrepeti r-regolamentazzjoni izda ieqaf ftit gabel ma jintlahaq il-valur
massimu.

. Issettja |-valur minimu tal-intensita tad-dawl: dan I-istatus huwa indikat minn teptita
doppja tal-LED ta' quddiem. Irregola b'mezzi ta' messa twila fug il-buttuna + (fuq)
jew - (isfel)(-LED iteptep meta jintlahaq il-livell limitu minimu).

. Ixghel id-dip-switch 1(biex twaggaf il-mod ta* konfigurazzjoni). Ir-regolatur tat-tidwil
sejjer jimmemorizza |-valuri ssettjati (kif ukoll I-istatus tad-dip-switches 2 u 3).
L-LED sejra tteptep 3 darbiet, imbaghad tintefa ghal sekonda.

7. L-LED tixghel b'daw fiss, li jindika li r-regolatur tat-tidwil rega' lura ghall-modalita

normali ta' operazzjoni.

NB: fil-modalita Programmar, kwalunkwe bidla fl-istatus tad-dip-switches 2 u 3

tikkawza ritorn lejn il-valuri awtomatizzati fl-intensita tad-dawl.

INSTALLAZZJONI

II-wajers iridu jidhlu dritt fil-kaxxa, kif muri (Fig. C). ll-wajers fil-kaxxa ma jridux jigu
f'kuntatt mar-regolaturi tat-tidwil li jenlu mal-hajt.

Tinstallax regolaturi tal-ilma jew regolaturi tal-ilma b'zamma ta" fin hdejn ir-regolatur
tat-tidwil (Fig. D).

NEDERLANDS
[ LEDSIGNALERINGEN (Fig.A)

knippert (*)
oververhitting

~

o

o

LED | brandt ononderbroken |
Amber ‘ nachtverlichting ‘

(*) Opmerking: de led knippert telkens als de ingestelde minimale of maximale waarde
van helderheid wordt bereikt.

[ PROGRAMMERING (Fig.B)

Dip-switch
Nr. OFF ON
1 PROG NORM
1 1
0 I S
0 0

Dip-switch 1 dient om de programmeermodus (PROG) of de normale werking (NORM
te selecteren. Alleen als Dip 1 op OFF staat, kunnen de Dips 2 en 3 vrijgegeven worden.

U kunt met alleen de locale drukknoppen de modus van sturing van de belasting en het

type aanzetten instellen met de onderstaande procedure:

1. Zet Dip 1 op OFF (toegang tot configuratiemodus).

2. Wijzig indien nodig de staat van Dip 2 (LE / TE);

3. Wijzig indien nodig de staat van Dip 3 (soft-start / flash-start);

4, Stel de waarde van de maximale helderheid in: deze staat wordt aangegeven
met de frontale led die een maal knippert. Regel door lang te drukken op
de toets + (vermeerderen) of — (verminderen): de led knippert wanneer de
maximumdrempelwaarde wordt bereikt. Bevestig door kort op de toets + of — te
drukken. In deze fase kan de lamp doven. Voer in dat geval de regeling opnieuw uit
en stop vlak voordat de maximumwaarde bereikt wordt.

5. Stel de waarde van de minimale helderheid in: deze staat wordt aangegeven
met de frontale led die twee maal knippert. Regel door lang te drukken op
de toets + (vermeerderen) of — (verminderen): de led knippert wanneer de
minimumdrempelwaarde wordt bereikt.

6. Zet Dip 1 op ON (verlaten van de configuratiemodus): de dimmer slaat de ingestelde
waarden op (0ok de staat van Dips 2 en 3). de led knippert 3 maal en dooft dan een
seconde lang;

7. De led gaat ononderbroken branden om aan te geven dat de dimmer terug in de
modus normale werking staat.

Opmerking: in de Programmeermodus zorgt elke wijziging van de staat van de Dips 2

en 3 ervoor dat de defaultwaarden van de helderheid terug worden ingesteld.

INSTALLATIE

De stroomdraden dienen tot op de bodem van de doos geduwd te worden zoals wordt
getoond op (Fig. C). Voorkom dat de stroomdraden in de doos in contact komen met
de wanden van de dimmer. Installeer geen thermostaten of klokthermostaten naast de
dimmer (Fig. D).

LED SIGNAL (Fig. A)

blinkende (*)
overoppheting

LED ‘ kontinuerlig tent
Rav \ lokalisering

(*) Merk: led-lampen blinker hver gang en nar minimal eller maksimal forhandsinnstilt
verdi for lysstyrke.

PROGRAMMERING (Fig. B)

Dip-switch
Nr. OFF ON
1 PROG NORM
1 1
I _
0 0

Dip-switch 1 tillater & velge modaliteten for programmering (PROG) eller for normal drift
(NORM). Kun med Dip 1 pa OFF er det mulig & aktivere Dip 2 og 3.

Ved kun & benytte de lokale knappene, er det mulig & stille inn modaliteten for styring av

belastningen og type tenning, i henhold til folgende prosedyre:

. Flytt Dip 1 pa OFF (inngang i modalitet for konfigurering).

. Dersom det er ngdvendig, endre tilstanden til Dip 2 (LE / TE);

. Dersom det er ngdvendig, endre tilstanden til Dip 3 (soft-start / flash-start);

. Still inn verdien for maksimal lysstyrke: denne tilstanden fremheves ved at fremre
led blinker én gang. Regulering ved at det trykkes lenge pa tasten + (gkende) eller
— (reduserende): led blinker nér den maksimale grensen nés. Bekreft ved & trykke
pa tasten + eller —. | denne fasen er det mulig at lampen slukker seg. | dette tilfellet
ma du gjenta reguleringen og stanse like for du nar maksimal verdi.

. Still inn verdien for minste lysstyrke: denne tilstanden fremheves ved at fremre led
blinker to ganger. Regulering ved at det trykkes lenge pd tasten + (gkende) eller —
(reduserende): led blinker nar den minimale grensen nas;

. Flytt Dip 1 p& ON (utgang fra modaliteten for konfigurering): dimmer lagrer verdiene
som er stilte inn i minnet (ogsa tilstandene til Dip 2 og 3). Led blinker 3 ganger,
deretter slukker den i ett sekund;

ENNANN]

o

o

7. Led tennes med et kontinuerlig lys, og indikerer at dimmer er tilbake i modalitet for
normal funksjon.

Merk: i modalitet for Programmering farer en hvilken som helst endring av tilstanden

1il Dip 2 og 3 il at en returnerer til default-verdiene for lysstyrke.

INSTALLASJON

Lederne ma skyves til enden av boksen slik det er vist (Fig. C). Unngé at ledere tilstede
i boksen kommer i kontakt med veggene til dimmer.
Ikke installer termostater eller kronotermostater ved siden av dimmer (Fig. D).

POLSKI

SYGNALIZACJA LED (Rys. A)

LED [ staleWLACZONA | Miga (*)
Pomararczowa ‘ lokalizacja ‘ Przegrzanie

(*) Uwaga: dioda LED miga za kazdym razem, gdy zostanie osiggnieta wstepnie
ustawiona warto$¢ minimalna lub maksymalna natezenia $wiatta.

PROGRAMOWANIE (Rys. B)
Przet ik typu dip-switch
Lb. OFF ON
1 PROG NORM
2 M
1 1
’ 0 _o/_

Przefacznik dip-switch 1 stuzy do wybierania trybu programowania (PROG) lub trybu
normalnego dziatania (NORM). Przefaczniki dip-switch 2 i 3 moga by¢ aktywowane tylko
wtedy, gdy przefacznik dip-switch 1 jest WYLACZONY.

Uzywajac tylko dostepnych lokalnie przyciskow, mozna ustawi¢ tryb sterowania

odbiornikiem i tryb wiaczania w nastepujacy sposéb:

1. Ustawic przetacznik dip-switch 1 w potozeniu WYLACZONYM (aby aktywowac tryb
konfiguracji).

2. W razie potrzeby zmienic stan przefacznika dip-switch 2 (LE / TE).

3. W razie potrzeby zmienic stan przefgcznika dip-switch 3 (soft start / flash start).

4. Ustawi¢ maksymalng warto$¢ natezenia $wiatfa: ten stan jest sygnalizowany
jednym mignigciem przedniej diody LED. Wykona¢ regulacje poprzez diuzsze
dotkniecie przycisku + (géra) lub — (dof) (dioda LED miga, gdy zostanie osiagnieta
maksymalna warto$¢ progowa). Potwierdzi¢ krétkim weisnieciem przycisku + lub — .
Lampa moze zgasnac na tym etapie. Jezeli tak sig stanie, powtdrzy¢ regulacje, ale
zatrzymac ja tuz przed osiggnieciem maksymalnej wartosci.

5. Ustawi¢ minimalna wartos¢ natezenia $wiatta: ten stan jest sygnalizowany
dwukrotnym mignigciem przedniej diody LED. Wykonac regulacje poprzez diuzsze
dotkniecie przycisku + (géra) lub — (dof) (dioda LED miga, gdy zostanie osiagnieta
minimalna warto$¢ progowa).

6. Ustawi¢ przefacznik dip-switch 1 w potozeniu WEACZONYM (aby wyjs¢ z trybu
konfiguracji). Sciemniacz zapisze ustawione wartodci (a takze stan przetgcznikow
dip-switch 2 i 3). Dioda LED mignie 3 razy, a nastepnie wytaczy sie na chwile.

7.Dioda LED wigcza sig i zaczyna $wiecic w sposob ciagly, sygnalizujac powrot
$ciemniacza do normalnego trybu dziatania.

UWAGA: W trybie Programowania, wprowadzenie jakichkolwiek zmian w stanie

przetacznikéw dip-switch 2 i 3 powoduje powrét do domysinych wartosci natezenia

Swiatta.

INSTALACJA

Przewody musza by¢ wprowadzone wprost do skrzynki w sposob pokazany na ilustracji
(Rys. C). Przewody w skrzynce nie moga stykac sig ze $ciankami Sciemniacza.
Nie instalowa¢ termostatow ani wytacznikéw czasowych obok Sciemniacza (Rys. D).

PORTUGUES
[ SINALIZACOESLED (Fig.A)

LED ‘ aceso fixo ‘ intermitente (*)
Ambar \ localizagéo \ superaquecimento

(*) Nota: o LED pisca toda vez que se atinge o valor minimo ou maximo de luminosidade
predefinido.

PROGRAMAGAO (Fig. B)

Vlcrionb3yst TONbKO TIOK&NlbHbIE KHOMKK, MOXHO HACTPOUTb PEXUM  ynpasnexus

Harpy3Koil 1 TN BKIIOYEHNS, ASCTBYA COrNAacHO CRieayioLLieli npoLieaype:

1. Cvectute Dip-nepeknioyatens 1 B nonoxeHne OFF (nepexoq B pexum
KOHCDUryp1poBaHUs).

2. Tpu HeobxoauMOCTH 3MenwTe cocTosHue Dip-nepexntoyarens 2 (LE / TE);

3. Mpn HeoBX0AMMOCTI U3MEHIUTE cocTosHNe Dip-nepexnioyarens 3 (Msrkuii cTapT /
peskuit cTapT);

4, YCTaHOBUTE 3HA4YEHIMe MaKCHMAsIbHON SIPKOCTY: [iaHHOE COCTOSHME YKadblBaeTcs
0[HOKpaTHbIM MUraHuem leOHTaJ'IbHOFO cBetoanoaa. Bbinontute PEerynmpoBky
JMTENbHBIM - HXKATWEM KNaBWWW + (YBEAMYEHWE) WAM — (YMEHbLUEHME):
CBETOAVIOZ, MUraeT B MOMEHT IOCTVXKEHS MakcumManbHoro nopora. MoatsepanTe
HACTPOIKY KDOTKVM HaXaTUeM KNaBuLuM + Wn —. Ha aToit CTagum namna Moxet
1IoracHyTb. B 3TOM Clly4ae NoBTOPUTE PEryinmpoBKy, OCTAHOBUBLUMCH HEMHOMO He
LOXOAA 30 MAKCUMaIbHOT0 3Ha4eHUS.

5. YCTaHOBUTE 3HAYEHNE MUHUMATBHON APKOCTU: [iaHHOE COCTOSHMUE YKadblBaeTcs
[BYXKPaTHbIM MUraHuem (POHTaNbHOMO CBETOAMOAA. BbINOAHMTE perynupoBky
JUINTENbHBIM - HXKATWEM KNaBWWW + (YBENMYEHWE) WAU — (YMEHbLUEHME):
CBETOAVO/, MUATaeT B MOMEHT AOCTVXKEHUA MUHMANBHOMO nopora.

6. Cmectute Dip-nepexniodatens 1 B nonoxedne ON (Bbxog 13 pexuma
KOH(MrypupOBaHHs): CBETOPErYASTOP 3aNOMHUT YCTaHOBNEHHbIE 3HAYEHSI (B TOM
yucne cocTosiHus Dip-nepexnioyarenei 2 u 3). CBETOAMOA MUTHET 3 pasa, a 3aTem
NOracHeT Ha Oy CeKyHAy.

7. CBETOAVMOZ HAYHET rOPETb HEMPEPbIBHO, YKadblsast, 4TO CBETOPErynsTop BEpHYNCS
B PEXIIM HOPMasbHOI patoTbl.

Mpumeyanue: B pexvve nporpammmnpoBaiis Nioboe uaMeHeHne nonoxenuit Dip-

nepeKmtoyatenei 2 1 3 NPUBOANT K BO3BPATY K CTaHAAPTHBIM HACTPOIIKaM SPKOCTY.

YCTAHOBKA

[MpOBOAHNKI HEOBXOAUMO CMECTUTb K 3afiHeil CTOPOHE KOPOOKM YKasaHHbIM 06pasom
Puc. C). He fionyckaiite KOHTaKTa HaxofALLWXCS B KOPOGKE MPOBOAHIKOB C KOPMYCOM
cBeToperynsTopa. He ycTaHaBn1BaiTe TepMOCTaTbl WM XPOHOTEPMOCTATbI BINOTHYIO K
cseToperynstopy (Puc. D).

SLOVENSKY
LED SIGNALIZACIA (obr. A)
LED \ SVIETI trvalo [ Blika (*)
2ty | lokalizacia ‘ Prehriatie

(*) Poznamka: LED indikator blikd vzdy, ked sa dosiahne prednastavena minimaina alebo
maximalna hodnota intenzity svetla.

PROGRAMOVANIE (obr. B)
Prepinac svetiel
[ VYP. (OFF) ZAP. (ON)
1 PROG NORM
. DvA
1 1
’ 0 _u/_

PrepinaC svetiel 1 sa pouziva na nastavenie rezimu programovania (PROG) alebo beznej
prevadzky (NORM). Prepinace svetiel 2 a 3 mozu byt pouZité len vtedy, ked je prepinaé
svetiel 1 vypnuty (OFF).

Pomocou len lokdlnych tlacidiel moZete nastavit rezim oviddania vioZenia funkcie a typ

zapnutia nasledovne:

1. Prepnite prepinac svetiel 1 do polohy OFF (aktivovanie konfiguracného rezimu).

2. Ak je to nutné, upravte stav prepinaca svetiel 2 (LE/TE).

3. Ak je to nutné, upravte stav prepinaca svetiel 3 (jemny Start/Start blikanim).

4, Nastavte maximalnu hodnotu intenzity svetla: Tento stav je indikovany jednym
bliknutim predného LED indikatora. Nastavujete ju dlhym stlacenim tlacidla +
(zvySenie) alebo — (znizenie) (LED indikator blikne po dosiahnuti maximalnej prahovej
hodnoty). Hodnotu potvrdite krdtkym stlacenim tlacidla + alebo —. Lampa sa pri
tejto Cinnosti mdze vypnit. Ak sa tak stane, nastavovanie zopakujte, ale ukongite ho
tesne predtym, ako sa dosiahne maximélna hodnota.

5. Nastavte minimalnu hodnotu intenzity svetla: Tento stav je indikovany dvojitym
bliknutim predného LED indikatora. Nastavujete ju dlhym stlatenim tlacidla +
(zvySenie) alebo — (znizenie) (LED indikdtor blikne po dosiahnuti miniméainej prahovej
hodnoty).

6. Prepnite prepinac svetiel 1 do polohy ON (ukoncenie konfiguratného rezimu).
Stmievac si nastavené hodnoty zapamata (a tieZ stav prepinaca svetiel 2 a 3). LED
indikétor trikrét blikne, potom sa na sekundu vypne.

7. LED indikator zacne trvalo svietit, Co indikuje, Ze stmievac sa vrétil do normalneho
rezimu.

Poznamka: Akakolvek zmena stavu prepinacov svetla 2 a 3 v rezime programovania

sposobi ndvrat intenzity svetla na predvolené hodnoty.

INSTALACIA

DIP-kytkin 1 antaa mahdollisuuden valita ohjelmointitavan (OHJ.) tai tavallisen
toiminnon (NORM). Ainoastaan DIP-kytkimella 1 on mahdollista aktivoida DIP-kytkimet
2ja3.

Kayttamalld ainoastaan paikallisia painikkeita, voidaan kuormituksen ohjaustapa ja

syttymistyyppi asettaa seuraavalla tavalla:

1. Siirré DIP-kytkin 1 asentoon OFF (konfiguraatiotapaan paasy).

2. Jos tarpeen muuta DIP-kytkimen 2 tilaa (LE / TE);

3. Jos tarpeen muuta DIP-kytkimen 3 tilaa (soft-start / flash-start);

4. Aseta maksimi valaistusarvo: tdma tila néytetddn etuledin yhdelld vilkkumisella.
Saatdminen pidennetylld ndppdimen + (kasvava) tai — (pienenevd) painalluksella:
led vilkkuu, kun saavutetaan maksimikynnysarvo. Vahvista painamalla lyhyesti
ndppdintd + tai — Tassa vaiheessa lamppu saattaa sammua. Siind tapauksessa
toista saatttoimenpide ja pysahdy hieman ennen maksimiarvon saavuttamista.

5. Aseta minimi valaistusarvo: tdma ftila naytetddn etuledin tuplavilkkumisella.
Saatdminen pidennetylld ndppdimen + (kasvava) tai — (pienenevé) painalluksella:
led vilkkuu, kun saavutetaan minimikynnysarvo.

6. Siirra DIP-kytkin 1 asentoon ON (konfiguraatiotoiminnasta poistuminen): himmennin
tallentaa muistiin asetetut arvot (myds DIP-kytkimien 2 ja 3 tilan). Led vilkkuu 3
kertaa ja sammuu sitten sekunnin ajaksi;

7.Ledpalaa kiintednd osoittaen, ettd himmennin on palautunut normaaliin
toimintatilaan.

Huomautus: Ohjelmointitoiminnossa mikd tahansa muutos DIP-kytkimien 2 ja 3 tilaan

aiheuttaa valaistuksen oletusarvojen palautumisen.

Johtimet pitdd painaa kotelon pohjaan kuten (Kuvassa C). Véltd kotelossa olevien
johtimien joutumista kosketuksiin himmentimen seinien kanssa. Ald asenna
termostaatteja tai ohjelmoitavaa termostaattia himmentimen (Kuva D) viereen.

TURKCE
[ LEDSINYALI(Sek )

LED \ Sabit AGIK [ Yamp séniiyor ()
San \ lokalizasyon \ Agin isinma

(*) NOT: On ayarli minimum veya maksimum Isik yogunluk degjerine her ulagiidiginda
LED yanip séner.

PROGRAMLAMA (Sek. B)
Dip anahtan
No. KAPALI ACIK
1 PROG NORM
. DvﬁL
1 1
’ 0 _u/_

Dip anahtan 1, programlama modunu (PROG) veya normal igletimi (NORM) segmek
icin kullanilir. Dip anahtarlan 2 veya 3, yanizca dip anahtar 1 KAPALI konumda iken
etkinlestirilebilir.

Yalnizca yerel basma diigmelerini kullanarak, yik kontrol modunu ve anahtar tipini

asagidaki sekilde ayarlayabilirsiniz:

1. Dip anahtart 1' OFF (kapali) konumuna getirin (yapilandirma modunu etkinlestirmek icin).

2. Gerekirse, dip anahtari 2'nin durumunu degistirin (LE / TE).

3. Gerekirse, dip anahtar 3'iin durumunu degistirin (yumusak baslatma/hizli baslatma).

4. Maksimum 1k yogunluk degerini ayarlayin: bu durum, 6n LED'in bir kez yanip
sonmesiyle gosterilir. + (yukar)) veya — (asadl) digmesine uzun stire dokunarak
ayarlayin (maksimum esige ulasiidiginda LED yanip soner). + veya — diigmesine
kisaca basarak onaylayin. Lamba bu noktada kapanabilir. Bu meydana gelirse,
ayarlamay! tekrarlayin ancak maksimum degere ulasiimadan hemen dnce durun.

5. Minimum 15k yogunluk degerini ayarlayin: bu durum, 6n LED'in iki kez yanip
sonmesiyle gosterilir. + (yukar) veya — (asadi) diigmesine uzun sire dokunarak
ayarlayin (minimum esige ulagildiginda LED yanip soner).

6. Dip anahtari 1'i ON (acik) konumuna getirin (yapilandirma modundan ¢ikmak icin).
Karartici, ayarlanan degerleri (ve dip anahtarlar 2 ve 3'Gn durumunu) bellege
alacaktir. LED 3 kez yanip sbnecek, daha sonra bir saniye kapanacaktir.

7. LED , kararticinin normal calisma moduna geri déndigiinii gosterecek sekilde sabit
bir 1gikla yanar.

NOT: Programlama modunda, dip anahtarlar 2 ve 3'Un durumunda herhangi bir

degisiklik yapiimasl, stk yogunlugunun varsayilan degerlere geri donmesine neden olur.

[ montA |

Kablolar, gsterildii sekilde kutu icerisine itimelidir (Sek. C). Kutu icerisindeki kablolar,
Karartici duvarlar ile temas etmemelidir.

_ Dip-switch Vodice sa musia zasundt priamo do krabice ak, ako je to znézomené na obrazku (obr. G). Kararticinin yakinina termostatlar veya zamanlamall termostatlar monte etmeyin (Sek. D).
N OFF ON Vodice v krabici nesmu prist do kontaktu so stenami stmievaca.
V blizkosti stmievaca neintalujte termostaty alebo asované termostaty (obr. D).
1 PROG NORM
SLOVENSCINA LED(S = fiox (JA)
2 DQyA LED-OPOZARJANJE (sli LED \ LiE [ Wt o
= slika A
{ ) BRI | e \ i
! ! LED-sijalka | Stalno sveti [ Utripa (*) -
S Agony e gy b N
3 _/_ Jantarna \ lokalizacija | Prekomerno segrevanje G TERE: IR TR SR R, ZLEDH £ AR
. . Gife (JEB)

O Dip-switch 1 permite selecionar a modalidade de programacdo (PROG) ou de
funcionamento normal (NORM). Apenas com Dip 1 em OFF é possivel habilitar os Dip
2e3.

Utilizando exclusivamente os botdes locais, é possivel configurar a modalidade de

pilotagem da carga e o tipo de acendimento, de acordo com o seguinte procedimento:

1. Mova o Dip 1 em OFF (entrada na modalidade de configuragéo).

2. Se necessario, modifique o estado do Dip 2 (LE / TE);

3. Se necessério, modifique o estado do Dip 3 (soft-start / flash-start);

4. Configure o valor de luminosidade méxima: este estado € evidenciado por um tnico
lampejo do LED frontal. Regulacdo por meio da presséo prolongada da tecla +
(crescente) ou - (descendente): o LED lampeja ao atingir o limite maximo. Confirme
com a pressdo da tecla + ou —. Nesta fase, a ldmpada pode desligar-se. Neste
caso, repita a regulacao parando pouco antes de atingir o valor méximo.

. Configure o valor de luminosidade minima: este estado é evidenciado por um
lampejo duplo do LED frontal. Regulagdo por meio da presséo prolongada da tecla
+ (crescente) ou - (descendente): o LED lampeja ao atingir o limite minimo;

. Mova o Dip 1 em ON (saida da modalidade de configuragéo): o regulador de Iuz
memoriza os valores configurados (também o estado dos Dip 2 e 3). O LED lampeja
3 vezes e depois apaga por um segundo;

.0 LED acende de modo fixo, a indicar que o regulador de luz esta de volta a
modalidade de funcionamento normal.

Nota: na modalidade de Programacédo qualquer modificag&o no estado dos Dip 2 e 3

envolve o retorno aos valores de default de luminosidade.

INSTALAGAO

0Os condutores devem ser empurrados para a parte inferior da caixa, conforme ilustrado
(Fig. C). Evite que os condutores presentes na caixa entrem em contato com as paredes
do regulador de luz.

N&o instale termostatos ou cronotermostatos ao lado do regulador de luz (Fig. D).

ROMANA
[ SEMNALIZAREA CULED-URI (Fig.A)

o

o

~

*) Opomba: LED sijalka za¢ne utripati vsakic, ko je doseZena prednastavljena najmanjsa in
najvecja vrednost za jakostjo svetiobe.

PROGRAMIRANJE (slika B)

DIP-stikalo
$t. 1ZKLOP VKLOP
1 PROG NORM
1 1
I _
0 0

DIP-stikalo 1 lahko uporabite za izbiro nacina za programiranje (PROG) ali normainega
delovanja (NORM). DIP-stikali 2 in 3 lahko vklopite le, ¢e je DIP-stikalo 1 izklopljeno.

Z uporabo le lokalnih gumbov lahko nastavite nacin za nadzor bremena in vrsto vklopa,

kot sledi:

1. Izklopite DIP-stikalo 1 (poloZaj OFF) (da omogoCite nacin za konfiguracijo).

2. Po potrebi spremenite stanje DIP-stikala 2 (LE / TE).

3. Po potrebi spremenite stanje DIP-stikala 3 (mehki zagon / hitri zagon).

4. Nastavite najvecjo vrednost jakosti svetlobe: to stanje oznacuje enojni utrip sprednje
LED sijalke. Regulacijo opravite z dolgim pritiskom na tipko + (gor) ali — (dol) (ko
doseZete najvecji prag, zatne LED sijalka utripati). Potrdite izbiro s kratkim pritiskom
na tipko + ali —. Na tej tocki se luc lahko ugasne. V tem primeru ponovite regulacijo,
ampak se ustavite, tik preden doseZete najvecjo vrednost.

5. Nastavite najmanjSo vrednost jakosti svetlobe: to stanje oznaCuje dvojni utrip
sprednje LED sijalke. Regulacijo opravite z dolgim pritiskom na tipko + (gor) ali —
(dol) (ko dosezete najmanjsi prag, zatne LED sijalka utripati).

6. Vklopite DIP-stikalo 1 (poloZaj ON) (da zapustite nacin za konfiguracijo). Zatemnilnik
si bo zapomnil nastavljene vrednosti (tudi stanje DIP-stikal 2 in 3). LED sijalka bo
3-krat utripnila, nakar bo za 1 sekundo ugasnila.

7. LED sijalka se vklopi in sveti neprekinjeno, kar pomeni, da se je zatemnilnik vrnil v
nacin normalne uporabe.

LED ‘ Aprins fix ‘ Cu aprindere intermitenta (*)
Chihlimbariu \ localizare \ Supraincélzire

(*) NB: LED-ul se aprinde intermitent de fiecare daté cand este atinsd valoarea minima sau
maxima presetatd a intensitatii luminii.

PROGRAMARE (Fig. B)

intrerupator DIP
Nr. OPRIT PORNIT
. NORM
(MOD DE PROGRAMARE) (FUNCTIONARE NORMALA)
1 1
s T _
0 0

Intrerupatorul DIP 1 este utilizat pentru a selecta modul de programare (PROG) sau
functionarea normala (NORM). Intrerupatoarele 2 si 3 pot fi activate doar atunci cand
intrerupdtorul DIP 1 este OPRIT.

Folosind doar butoanele pentru deschidere normald, puteti seta modul de control al

sarcinii si tipul de pornire, dupa cum urmeaza:

1. Aduceti intrerupatorul DIP 1 in pozitia OPRIT (pentru a activa modul de configurare).

2. Dacd este necesar, modificati starea intrerupatorului DIP 2 (LE / TE).

3. Daca este necesar, modificati starea intrerupatorului DIP 3 (pornire usoard/pornire

cu clipire).

4. Setati valoarea maxima a intensitdtii luminii: aceastd stare este indicaté de o singurd
clipire a LED-ului frontal. Puteti regla prin apasarea lunga a tastei + (crestere) sau
— (reducere) (LED-ul clipeste la atingerea pragului maxim). Confirmati prin apasarea
scurtd a tastei + sau — Lampa se poate stinge in acest punct. Dacé se stinge,
repetati reglarea, dar opriti-va inainte de atingerea valorii maxime.

. Setati valoarea minima a intensitatii luminii: aceastd stare este indicata de o clipire
dubla a LED-ului frontal. Puteti regla prin apdsarea lunga a tastei + (crestere) sau —
(reducere) (LED-ul clipeste la atingerea pragului minim).

. Aduceti intrerupdtorul DIP 1 in pozitia PORNIT (pentru a iesi din modul de
configurare). Regulatorul de intensitate va memora valorile setate (precum si starea
intrerupétoarelor DIP 2 si 3). LED-ul va clipi de 3 ori, apoi se va stinge timp de o
secundd.

. LED-ul se aprinde fix, ceea ce indica faptul ca regulatorul de intensitate a revenit la
modul de functionare normald.

NB: in modul de programare, orice modificare a starii intrerupatoarelor DIP 2 si 3

genereaza revenirea la valorile implicite ale intensitdtii luminii.

o

o

~

INSTALARE

Conductoarele trebuie s fie introduse in caseta, conform indicatiilor (Fig. ). Conductoarele
din casetd nu trebuie sd intre in contact cu peretii regulatorului de intensitate.

Nu instalati termostate sau termostate temporizate in apropierea regulatorului de
intensitate (Fig. D).

PYCCKUiA
MHOMUKALUS (Puc. A)

[ [ ropur [
\

muraer (*)
neperpes

SIHTapHbIN \ 1I0ACBETKA

(*) Mprmeyarie: CBETOAMOA MUraET MY KXKAOM JOCTVIKEHUN 3a]aHHOT0 MUHIMASTbHOMO
WY MaKCHMTTBHOTO 3HAYEHIS SPKOCTU.

NPOrPAMMWPOBAHMUE (Puc. B)

Dip-nepekniovarens

-]

ba: Vse spremembe stanja DIP-stikal 2 in 3 v nacinu za programiranje
povzrocijo vrnitev jakosti svetlobe na privzete vrednosti.

NAMESTITEV

Zice potisnite neposredno v ohije kot prikazuje (slika C). Pazite, da Zice v ohiju ne
pridejo v stik s stenami zatemnilnika. Ne namesCajte termostatov in ¢asovnih termostatov
v neposredni bliZini zatemnilnika (slika D).

LAMPSIGNALER (Fig. A)
Lysdiod \ tand med fast ljus \ blinkar (*)
Gulorange ‘ lokalisering ‘ oOverhettning

() Obs! Lysdioden blinkar varje gang som ljusstyrkans forinstallda minimi- eller maxvérde
uppnas.

PROGRAMMERING (Fig. B)
Dip-switch
Antal OFF ON
1 PROG NORM
. DvA
1 1
’ 0 _u/_

Dip-switch 1 tillater att valja programmeringslaget (PROG) eller det normala driftidget
NORM). Endast med Dip 1 pa OFF gar det att aktivera Dip 2 och 3.

Genom att bara anvanda de lokala knapparna kan man stélla in belastningens styrlage och

typen av tdndning, genom att félja proceduren nedan:

1. Flytta Dip 1 pa OFF (konfigurationslaget aktiveras).

2. 0m nodvandigt, dndra status pé Dip 2 (LE / TE).

3. Om nodvéndigt, dndra status pa Dip 3 (soft-start / flash-start).

4. Stéll in vérdet for maximal ljusstyrka: detta status anges av en enda blinkning av
den framre lysdioden. Justering genom ett Iangvarigt tryck pa knappen + (0ka) eller
— (minska): lysdioden blinkar nar maxgransen uppnas. Bekréfta med ett kortvarigt
tryck pa knappen + eller —. Under denna fas kan det handa att lampan slécks.
Upprepa i sé fall justeringen och stoppa en liten stund innan maxvérdet uppnas.

5. Stéll in vardet for minimal ljusstyrka: detta status anges av en dubbel blinkning av
den framre lysdioden. Justering genom ett langvarigt tryck pé knappen + (0ka) eller
— (minska): lysdioden blinkar nar minimigrénsen uppnas.

6. Flytta Dip 1 pa ON (konfigurationslaget lamnas): dimmern sparar de instéllda véardena
(éven status for Dip 2 och 3). Lysdioden blinkar 3 ganger och slacks sedan en sekund.

7. Lysdioden tands med fast ljus for att ange att dimmern har atergatt till det normala
driftidget.

Obs! Eventuella andringar pa status for Dip 2 och 3 i programmeringslaget medfor att

ljusstyrkan aterstélls till standardvérdena.

INSTALLATION

Ledningarna ska tryckas helt in i ladan till dndlage som pa bilden (Fig. C). Undvik att
ledningarna som finns i Iadan kommer i kontakt med dimmerns vaggar.
Installera inte termostater eller programmerbara termostater intill dimmern (Fig. D).

MERKINANTOLEDIT (Kuva A)

LED [ i i pailla

[ vilkkuva (*)
Ambra ‘ paikannus |

ylikuumeneminen

(*) Huomautus: led vilkkuu joka kerta, kun saavutetaan esiasetetun valoisuuden minimi- tai
maksimiarvo.

Ne OFF ON
JELMOINTI (Kuva B)
1 PROG NORM
DIP-Kytkin
Nro POIS PAALTA PAALLA
2
1 OHJ NORM
1 1
N _ 2
0 0
1 1
Dip-nepexntoyarens 1 no3sonseT BbIGMpaTb PexvM YCTPOCTBA: MPOrpaMMUpOBaHie
(PROG) mnm HopmanbHas pabota (NORM). Vcnonb3oatue Dip-nepexntoyateneii 2 1 3 3 _/_
BO3MOXHO, TONbKO Korfia Dip-nepexnioyarent 1 HaxoauTcs B nonoxeru OFF. 0 0
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2 DY'A
1 1
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IT Seguire le istruzioni e conservarle per la consegna
a all’'utente finale. Evitare qualsiasi uso improprio, manomis-
sioni e modifiche. Rispettare le vigenti norme sugli impianti -
AR~ sl ind el antidl ) Lgasdul 0l (S A Ly Jaial 5 el o3l
AUl (3let L 2Ll el o ) 3ot o) pa) 5l Cue S plasial o
- BE [pbiTpbiMniBaiiueca iHCTPYKUpIA | 3axoyBaiiie Gscmeky npbl AacTayipl
fa  KaH4aTKoBara KapbiCTanbHika. [lasbsraiiie HANpaBinbHara  BblKApbICTAHHS,
nalwKoKaHHsy | Magbidikauplid. 3abscneysaiille aanaBeaHaclb CicTam Gsrydbiv
npasinam - BG Cnefisarite Te31 MHCTPYKLMM U M CbXpaHABaiiTe Ha 6830MacHo MACTO A0
JlocTaBKkaTa UM 0 kpaiitus notpebuTen. V3bsreaiiTe BCskaksa HenpasunHa ynoTpeda,
noAnpaBaHe v uaMeHeHs. Cnassaiite aeiicTealyTe pasnopeaon 0THOCHO CCTEMKTE -
CS Postupujte podle instrukci a uschovejte je za tcelem dodavky koncovému uzivateli.
Viyvarujte se jakéhokoliv nespravného pouziti, neodborné manipulace a Uprav. DodrZujte
aktualng platné predpisy tykajici se téchto systémi - DA Felg anvisningerne og gem dem
til videregivelse til slutbrugeren. Undga enhver ukorrekt brug og endringer. Undga enhver
ukorrekt brug og endringer. Overhold de geeldende regler for anleeggene - DE Befolgen
Sie die Anweisungen und bewahren Sie diese fiir eine Weitergabe an den Endbenutzer auf.
UnsachgeméBer Gebrauch, Manipulationen und Anderungen sind zu vermeiden.Beachten
Sie die flir die Anlagen geltenden einschldgigen Normen - EL AkohouBriate Tic 0dnyieg kat
QUAGETE TIC yia va TIC Tapadwoete atov TENKO Xpnatn. ATolyete KaBe akatanAn xprion,
TiapepBAcelc Kal Tpomomoloel. Tnpeite TOUG (oXUOVTES KAVOVIGHOUC OTIC eyKATAOTATEIS
- EN Follow the instructions and keep them safe for delivery to the end user. Avoid any
misuse, tampering and modifications. Comply with the current regulations regarding the
systems - ES Respetar las instrucciones y conservarlas para la entrega al usuario final.
Evitar todo uso impropio, alteraciones y modificaciones. Respetar las normas vigentes
sobre las instalaciones - ET Jérgige juhiseid ja hoidke need Idppkasutaja tarvis ohutus
kohas. Valtige vadrkasutust, imbertegemist ja muudatusi. Jargige siisteemide kohta
kehtivaid méérusi - FI Noudata ohjeita ja sdilyté ne laitteen loppukéyttdjdlle luovuttamista
varten. Valta virheellistd kéyttod, laitteiston peukalointia ja muutosten tekemista siihen.
Noudata laitteistoja koskevia voimassa olevia séénnoksié - FR Observer les consignes et
les conserver pour la livraison  I'utilisateur final. Eviter tout usage impropre, interventions
illicites et modifications. Respecter les normes en vigueur sur les installations - GA Lean
na treoracha agus coinnigh sébhéilte iad ar mhaithe le bheith curtha ar aghaidh chuig an
Uséideoir deiridh. N& déan iad a mhi-Usdid, cur isteach orthu nd iad a mhodhnd. Cloigh
leis na rialachdin atd i bhfeidhm faoi lathair maidir leis na cérais - HR Slijedite upute
i Cuvajte ih na sigurnom kako biste ih mogli isporuciti krajnjem korisniku. Izbjegavajte
nepravilan nacin upotrebe, neovlasteno mijenjanje i izmjene. Pridrzavajte se trenutacno
vazecih propisa po pitanju sustava - HU Kbvesse az utasitasokat és Grizze meg azokat a
végfelhasznalonak torténd dtadasig. Kertilje a helytelen hasznalatot, a valtoztatdsokat és
madositasokat. A rendszerre vonatkozd érvényben lévd szabalyozasokkal dsszhangban
jérjon el. - KK Hyckaynapabl opbiHOaHbI3 XeHe OHbl TYMKi naiiganaHyLibira
XETKI3y YLLiH kayincia xepae caktapia. Kes kenren aypbic naitnananbayra,
XacaH/bl KeLiPMECIH Xacayra XoHe KypbiNbIMbIH e3repTyre xon GepmeHia.
Kyhenepre KaTbiCTbl afbiMaarbl epexenepai ycTaHbiHpid - LT Laikykités
instrukcijy ir pasidékite jas saugioje vietoje, kad galétumete perduoti galutiniam
naudotojui. Venkite netinkamo naudojimo, neleistiny pakeitimy ir modifikacijy. Laikykités
galiojanciy taisykliy, susijusiy su sistemomis - LV Nemiet véra instrukcijas un saglabajiet
tas, lai nodotu tas gala lietotajam. Izvairieties no jebkadas launpratigas izmanto$anas,
viltosanas un modifikacijam. Rikojieties saskana ar speka esosajiem noteikumiem, kas
attiecas uz $o sisttmu - MT Segwi I-istruzzjonijiet u zommhom sikuri ghall-kunsinna
lill-utent ahhari. Evita kwalunkwe uzu hazin, tbaghbis u modifika. Kun konformi mar-
regolamenti attwali fir-rigward tas-sistemi - NL Volg de instructies en bewaar ze voor
de aflevering aan de eindklant. Vermijd elk oneigenlijk gebruik, gesleutel en wijzigingen.
Neem de bestaande normen op de installaties in acht - NO Falg instruksene og oppbevare
de for & overlevere de til sluttbrukeren. Unnga uegnet bruk, tuklinger eller endringer.
Respekter normene som gjelder for anleggene - PL Postgpowac zgodnie z instrukcjami i
przechowywac je zgodnie z zasadami bezpieczenistwa w celu dostarczenia do uzytkownika
koricowego. Nie dopuscic do uzycia niezgodnego z przeznaczeniem, naruszenia ani
wprowadzenia zmian. Przestrzega¢ przepisw obowigzujacych obecnie w odniesieniu do
systemow - PT Siga as instrucGes e guarde-as para entrega ao utilizador final. Evite
qualquer uso indevido, violacdes e modificagdes. Cumpra com os regulamentos em
vigor em matéria de sistemas - RO Respectati instructiunile si pastrati-le intr-un loc
sigur pentru a le putea inména in stare nealterata utilizatorului final. Evitati utilizarea
necorespunzdtoare si efectuarea de modificdri. Respectati reglementarile in vigoare
privind sistemele - RU Cobntogaiite Tpe60BaHs MHCTPYKLMM, COXPAHSIATE MHCTPYKLUMIO
AN ee Mepefays KOHeyHomy notpeGuTenio. He Jonyckaime  HeHaanexaliero
1CNI0Nb30BAHWS, BMELLATENLCTB Y U3MEHEHiA KOHCTPYKLuW. Cobniofalite AeicTByioLIe
npaBuna akcnnyataumm anexkTpoycTaHoBok - SK Postupujte podla indtrukcif a uschovajte
ich na ucel dodavky koncovému pouZivatelovi. Vyvarujte se akéhokolvek nespravneho
pouzitia, neodbornej manipuldcie a Uprav. DodrZiavajte aktudine platné predpisy tykajlice
sa tychto systémov - SL UpoStevajte navodila in jih skrbno hranite, da jih boste lahko
predali konénemu uporabniku. Izogibajte se napacni uporabi, ponarejanju in kakr$nim
koli spremembam. Upostevaite veljavne predpise o sistemih - SV Folj instruktionerna och
forvara dem for Gverldmning fill slutanvéndaren.Undvik all slags oldmplig anvandning,
manipulering och andringar.Respektera gallande lagstiftning for systemen - TR Talimatlari
takip edin ve son kullaniciya teslim etmek tizere giivenli bir sekilde saklayin. Herhangi bir
hatall kullanimdan, kurcalamaktan ve degisiklikler yapmaktan kaginin. Sistemlere iliskin
yiirirlikteki diizenlemelere uyun - ZH BEMREXIER » FHELZ2XNERE
FARFH - BREMRA - JXHEK - FEITHRERIAE

-

Ai sensi delle Decisioni e delle Direttive Europee applicabili, si informa che il responsabile dell'immissione del prodotto sul mercato Comunitario &:

According to the applicable Decisions and European Directives, the responsible for placing the apparatus on the Community market is:

GEWISS S.p.A. Via AVolta, 11T-24069 Cenate Sotto (BG) Italy Tel: +39 035946 111 Fax: +39 035 946 270 E-mail: qualitymarks@gewiss.com

/J

+39 035 946 111

8.30-12.30/14.00 - 18.00
lunedi + venerdi - monday + friday

@ +39 035 946 260
24h

sat@gewiss.com
Wwww.gewiss.com
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